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temple allowed the lay brother cobc ordamnedand to renounce the
world, naming him Dharma Master D&;6 sl

This 1sthe story of the mighty hero of Gangd-j1, renowned in later
legends, whose extraordinary strength originated in the merits ac-
cumulated 1n his former lives. This miraculous event was witnessed

in Japan.

4

On Prince Regent Shotoku's Showing Extraordinary Signs’

Prince Regent Shotoku &£ K¥ was the son of Emperor
Tachibana-no-toyohi #® H .2 who reigned at the Palace of lkebe-no-
namitsuki in Iware A4 4 #8875 He became Prince Regent in the
reign of Empress Suiko #,* who resided at the Palace of Owarida
/B, He had three names: Umayado no toyotomimi BEF BRE;
Shotoku; and Kamitsu-miya E'E. Since he was born in front of the
stables, he was called “Umayado” [meaning “stable door”]. “Toyo-
tomimi” [which means “intelligent ear”] originated because he was by
naturc so wise that he could attend to the legal claims of ten men at a
time and decide them without missing a single word. He was also
called “'Shotoku™ [which means “sacred virtue™] because he not only
behaved like a monk but was so well versed in Buddhist teachings
that hc could write commentaries on the Shéman-¢yd, Hoke-kyo, etc.,
and so well versed in Chinese classics as to institute the system of court

1. This tale consists of two independent stories; the first is an anccdote of Prince Regent
Shotoku, the second concerns Enset and Gangaku, two Buddhist monks. A common structure
is found in these twa stories: the beggar in the first and Gangaku in the second arc sages in dis-
gunse, whom Prince Shotoku and Ensei recogmzed with thew penetrating cyes, thereby
demonstrating their own sagacity. The former is sumilar to a popular legend found m works
such as the Nihon shoki, Jigii Shdtoku hds teisersu, [agi taishiden hokejadei b8 A F-RIMRYE,
Sanhd ckotoba (11.2). Nihan 66 gokurakuki, Konjaku monogatarishii (X1, 1), etc. Also sce Herman
Bohner. *‘Shotoku taishi,”” Mutteilungen der Deutschen Gesellschaft fiur Natur- und Volkerieunde
Oxstasiens, XX VI (1916}

2. Emperor Yomer H1# (s85-387).

3. Situated in present tkejirt #fi and lkeuchi . Sakurai-sh, Nara-ken

4. (592-628), Emperor Bitatsu's consort and the aunt of Prince Shotoku, who appointed him
Prince Regent in §93.

5. See Preface, n. 12, above.
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ranks and honors® He was called Kammtsu-nitya no ko wiicn i
erally means “ Prince of the Upper Palace™ ] because his residence was
located above the imperial palace.

Once, when the Prince Regent lived at the Palace of Okamoton
Ikaruga M A4, hc happened to go to Kataoka )y i ® and, on the
way, he found a sick beggar lying by the side of the road.” Alighting
from his palanquin, the prince talked with the beggar, took off his
cloak to cover him, and went on his way. On his return he did not sce
the beggar, but only his cloak hanging on the branch of a trec. The
prince put it on again. Onc of his ministers said to him, “Arc you so
poor that you must wecar the soiled garment once worn by a beggar?’
“It's al right, you wouldn’t understand,” was his reply. Meanwhile
the beggar dicd in another place. The prince sent a messenger to have
him buried temporarily'® while a tomb which was named Hitoki no
haka AA%: (Man-tree-tomb)’ ' was built for him a Mornbeyama <5
iy in the northcast corncr of Horin-ji g# %' in thr village of Oka-
moto. A tncescnger sent to visit the tomb found it too tightly closed
to allow anybody to enter. Only a poem was found at the door, and
it read:

The name of my Lord

Would be forgotten,

Should the stream of Tomi of lkaruga
Cease to flow.™?

6. The Nedon chok, XIXTT (Suiko v 020 5), gives an aceount of the mination of the twefve-
grade ranking system (603); see Aston, "Nihong” 11 1280 CE Tnoue Mitsusada, Nohon koda
kokka no kenkyii, for the ugnificance of this system in Japanese history

7. Sitwated n the prosent site of Hokki-p gl ' at Okamoto, Tearuga-mach, Tkoma-gun,
Nara-ken 25 5188 /) S0 REREMBTIS A CE Nihon chokd, XXIT (Smkao 9 2) 1 Aston, “Nihongi, ™ 1,
125,

8. In the vicinmity of present Kammaki-mura, Kita-kazuraki-gun, Nara-ken 2553 810 i e 21
EH

y. The Nihon shoki, XX (Surko xicv2:, 2): Aston, “Nihongt,” 1 144~ 145, The difference
between the Nilion rydiks and the Nihon shoki s as follows: in the former the sage i a sick
beggar while in the latter he 15 a starving man; in the former the poem expresses admiration
for Prince Shotoku, while in the latter it expresses grief for a dying man;: i the former people
do not understand what really happened, while i the lateer they understand and increase thewr
veneration of Prince Shitoku. See Tamura Encha, Asuka Bukkyiochi kenkyii, 262278

10, ® mogar, see Chap. H{3)a

1. The name may have originated i the preceding passage: “he could not sce the beggar,
but only his garment hanging on the branch of a tree,” implymg that the beggar had been
replaced by a tree.

12. Founded in 622 by Prince Yamashiro no Oc (13§ Ay ¢ for his late father, Prince Regent
Shatoku, who died 1 621,

13. It is one of the three funeral songs composed by Kose no Samjd daifu Fiss =itk K.
according to the Jogi Shisoku hid teisessu (DBZ, 112, 46b).
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The messenger, on his return, reported this to the prince, who was
silent.

Woc learn that a sage B8 recognizes a sage, whereas an ordinary man
cannot recognize a sage. The ordinary man sces nothing but the outer
form ofabeggar, while the sage has a penetrating cyc able to recognize
the hidden essence.' It is a miraculous event.

The Vencerable Ensci B3, a disciple of Dharma Master Shaku 2§
4%, was a national preceptor of Packche.!® He lived i the Takamiya-
dera B &% at Kazuraki in Yamato province K {ERE A in Japan.'® In
the north chamber of that temple. there once lived a monk whose
name was Gangaku %, who used to go out to the village at dawn
and come back a dusk. When a lay brother, a disciple ofthc Venerable
Ensel, told his master about Gangaku, the master said “Don’tsay a
word about him.” The lay brother secretly bored a hole in the wall of
Gangaku's chamber to spy on him and found the chamber full of light.
Again he reported to his master. who answered, “This is why | told
you to keep quiet about him.” Before long it happened that Gangsku
suddenly passed away. Ensci told the lay brother to cremate him and
bury the ashes, and this was done. Later the lay brother came to live
in Omiifir.!” Once he heard someone say, ‘“‘Here lives the Venerable
Gangaku.” At once he paid a visit, finding Gangaku exactly as he had
been. Gangaku said to the lay brother, “It is a long time since | last
saw you, but | have been thinking of you al the time. How have you
been getting along?”’

We learn that he was incarnated as a sage.'® Eating five kinds of
strong herbs'® is forbidden in Buddhist precepts, but. if a sage eats
them, he will not incur any sin.2°

14. Sec Chap. ll{z)c.

5. In the Macda manuscript this story is found in 111,39, The three monks are otherwise
unknown: a similar story 1s found in Hui-chiao’s Kae-seng chuan (X, 2, 486). i@ .206 may
be interpreted in two ways: “national preceptor of Packche.” or “monk from the land of
Paekche.”

16, A mountain temple in present Minami-kazuraki-gun. Nara-ken

17. Present Shiga-ken 3 RK.

1R, BEL (L hijiri no henge; the alternate reading s shdhenge, meaning “sacred incarnation,
Buddha mcarnated.”

19. T goshin; garlic, scallion, onion, ginger, leck ; see Ryd no gige, “*Sam-ryd,” Arucle 7;
Sansom, “Early Japanese Laws,” Part Two, 128-129.

20. This note does not fit the story, but it mav have heen added to emphasize the wdea that
a sage 1s free from all precepts and conventions
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On Gaining an Immediate Reward for Faith in

. oy 1
the Three Treasures

Lord Otomo no Yasunoko no mumyj(,%%%ﬁ“,f,‘jﬂjz of the Great
Flower Rank® wasanancestor ofthc Otomo no murayn Un, Nagusa
district, Kiiprovince & H8 48 857 *He was endowed with a lucid
mind and highly revered the Three Treasures.’

According to arccord,® in the reign of Emperor Bitatsu,” sounds of
musical instruments were heard off the coast of Izumi Fgt province ®
They sounded like pipes and strings or rolling thunder. They were
heard in the daytime and at night a light spread eastward. Lord Otomo
no Yasunoko no murgi henrd this talc and reporteditto the emperor,
who did not beheve it and remainedsilent. When he reported it to the
empress, however, she ordered him to investigate. He went to the sca-
side to witness the scene himself and found it exactly as reported.
While there. he came upon a camphor log which had been struck by
thunder.” On his return, he said to the empress. “I have found a
camphor log on the beach of Takaashi #8988.'° | humbly request per-
mission to make Buddha images out of it.” The empress gave permis-
sion saying, “Your wish is granted.”

Yasunoko was very happy and announced the imperial decree to
Shima no Gomi 4 X' who, in great joy, commissionedlkebe no

1. CC Nihon shokr (Kinmei, Bitatsu, Suiko), Konjaku monogatarishii (X 1, 23), Fusi ryakied (111,
V). etc,

2 The Otomo family1s one o f tht infuential families mamly m charge o f the impenal
guards, whose ancestry can bc traced to rhc age of kami Sce Nihonshoki, 11. 111. XVI. ctc
Aston, “Niltongi," I, R6, 116,11 1. 403, ct¢ Murajis a hereditary title f o r high ranking ad-
muniserators from the end of the fifth century to the first half of the seventh century at the
Yamato court

1. KDy daikei ; the seventh of the mineteen ranks instituted in 64y by Emperor Kotako s
(645-054). Scc the Nikon shoki, XXV (Taika 5:2): Aston, “Nthongi," 11, 231-232.

4. Present Up, Kimidera, Wakayama-shi Bisilitia? 05706

s See Chap. lI{Nb

6. AR honks | this story must have been quoted from a source which no longer exists

7. Accordmg to the Nilan shoks, this cvent ook place in 553 i the reign of Emperor Kinme,
not that of Emperor Bitatsu (XIX Kimmer g 501} Aston, "Nihongr, 7 HL 68 I the Nihon chokt,
it was Tkebe no atac & &l who was sent to make aninvestigation by the emperor

8. The Nikon choks gives " Chinu no um, lzum)” B gy (prosent Jzuni-nada, south of
the Gulf of Osaka).

9. Sce by

10. Present Hamadera beach in Saka-sha, Osaka-fu AR 78775 A%

1. Mcaning Minister of the Island, a popular name for Soga no Umako; in the courtyard
of his mansion he had a pond dug with a small sland in the middle. Sce Nihon shoki, XXI1
(Suiko 34:5:20): Aston, “Nihong,” [l 154, Omis a hereditary title for high-ranking admumis-
trators.
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Kusakabc no Matoji B Fifsitii.* In thereign ot Emperor Shému he
was appointed a frontier soldier” at Tsukushi:i%: by Otomo Afk®
(his name is unknown)’ and had to spend three years there. His mother
accompanied him and lived with him, whilc his wife stayed behind
to take care of the house.

Omaro, out of love for his wife who had been left behind. thought
up the wickedidea of killing his mother and returnimmg home to his
wife, claiming exemption from duty on the pretext of mourning.®
As his mother’'s mind was sct on doing good, hc taid to her, “There
will be a great meeting for a week'slecture on the Hoke-kyo i: 94K
in the castern mountain. Shall wc go to hear the teaching?”

His mother, deceived, was eager to go, and, devoutly purifying
herself in a hot bath. accompanied her son to the mountain. Then
he looked at her fiercely, as though with the eyes of a bull, and said,
“You, kneel down on the ground!” Gazing at his face. she sard, “Why
are you talking like that? Are you possessed by a fiend?” The son,
however, drew a sword to kill her. Kneehng down in front of her
son, she said to him, “We plant a tree in order to get its fruit and to
take shelter in its shade” We bring up children 1n order to get their
help and to depend on them. What on earth has driven you so crazy!
| fed as though the tree | have been depending on has suddenly ccased
to protect me from the rain.” He would not listen to her, so she
sorrowfully took off her clothes, put them in three piles, knelt down,
and told him her last wish: “Will you wrap up these clothes for me?
One pile goes to you, my eldest son, one to my second son, and one
to my third son.”

When the wicked son stepped forward to cut off his mother's head,
the earth opened to swallow him. At that moment his mother grabbed
her falling son by the hair and appealed to Heaven, wailing, “My
child is possessed by some spirit and driven to such an evil deed. He
is out of his mind. I beseech you to forgive his sin.” In spite of al her

4. Kusakabe is a family name (scc 118, n. 7). and Matoji1s a given name which ongmated in
the common noun, meaning “legal wife.”

< RilT (YT. B5 A) sakimori, soldicrs sent to Tsukushi (present-day Kyiishi) to defend the
country from a possible invasion by forcign troops from Korea or China. They had three years'
duty there and were not allowed to bring any family member. See Ryd no gige, “Gunbo-ryd,”
Arucles 8, 27

6. The Otomos were traditionally in charge of nuhitary matters and served the ciperors as
imperial guards. Cf. Nihon shoki, Kojiki, ctc

7. The compiler’s note

8. The mourning period for parents was one year. durmg which people were exempted
from any labor duties. (Sec Ryd na gige, “Fucki-rvd,” Article 21). However, "Gunbd-ryd,”™
Article 28, prescribes that the mourning period should be observed after soldiers have fulfilled
their tour of duty.

9 Daihatsu nehan-gya, X X1 (Taisha, X1, 493). &0 A GG 5 itk o iR AL HA
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efforts to pull him up by the hair, hc fell down. The merciful mother
brought his hair back homc to hold funcrnl rites and put it in a box
in front of a Buddha image, asking monks to chant scriptures.®

How grcat was the mother’s compassion! So much that she loved
an evil son and practiced good on his behalf. Indeed. we know that
an unfihal sin is punished Immediately and that an evil deed necver
goes without apenalty.

4

On a Contest Between \WWomen of Extraordinary Strength’

In the reign of Emperor Shomuthere was a woman of extraordi-
nary strength in Ogawa Market, Katakata district, Mino province
ZBHER FTIRBE /)1 H7 2 She was large, and her name was Mino no kitsune
=#35° (the fourth generation of the one whose mother was Mino no
kitsune). Her strength equaled that of one hundred men. Living within
the marketplace of Ogawa and taking pride in her strength, she used
to rob passing merchants of their goods by force.

At that time there was another woman of great strength in the
village of Katawa, Aichi district, Owari province RIERBHIiH&E 4
She was small (a granddaughter of the Venerable D56 who once
lived at Gangd-ji).* Asshe hcard that Mino no kitsunc robbed pass-
ersby of their goods, she sought to challenge her by loading two
hundred and fifty bushels® of clams on a boat, and anchoring ncxt
to the market. In addition, she prepared and loaded on a boat twenty
pliable vine whips.

Kitsunc came to the boat, seized al the clams, and had them sold.
“Where did you come from?' she asked the owner of the clams, but
she got no reply. She repeated the question, but again got no answer.
After Kitsune had repeated the same question four times, the owner
answered, “l don’'t know where | came from.” Kitsune, insulted, rose

10. See Chap. H(2)b, for the significance of this story,

1. CE Komgaku monogatarishit (XX, 17). Thisisa part of the Venerable D)6 cycle (see 1.2,
3: 11.27). See above, Chap. 11(2)b, for the significanee of women who inherited extraordinary
strength.

2. According to Takeda, 1t is the market located at present Gifu-shi i .

3. Sce 2.

4. Scelz,n g

5. Secl3.n. 1

6. In Japancse measurement, fifty kokw 4 £1). Onc keoku 15 ten 10 .. and one hundred sha 71
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to hit her. Thercupon the other womansaized Kitsune's two hands
and whipped her once. The whip cut the ficsh. Thenshe used another
whip which aso cut the flesh. Presently tenwhips had cut the flesh.

Kitsune smd, “| give up! | am sorry for whatlhave done.” The
other woman, whose strength was obviously greater than Kitsune's,
insisted, “From now on you shall not live in thrs mnrkct. If you dare
do so. | will beat you to denth.” Completely subdued, Kitsune did
not hive in the marker or stcal again, and people mthe market rejoiced
over the restoration of peace.

Therehas always been somcone 11l the world with great physical
power. Indeed, we know such power isattained as arcsult of causes

in past lives.”

On Gaining an Immediate Penalty for Sacrificing
Oxento a Pagan Deity and the Merit of Good Deeds of
Freeing Living Beings'

In the village of Nadekubo, Higashinari district, Scttsu province
W R 4 BRIV 4,2 there was a wealthy houscholder, whose name
is unknown. In the reign of ex-Emperor Shému, the houscholder,
fearful of the evil influence of a Chinese deity,” held services for seven
years, sacrificing an ox each year until he had killed seven.* At the
end’ of seven years he contracted a serious disease, and, during the
following seven years, neither doctor nor medicine could cure him.
He called diviner? to purify and pray for him, but his disease became
worse. Then it occurred to him that his serious disease must have been
caused by his past deeds ofkilling; after that he never failed in keeping
the precepts and freeing living beings on thesix holy days of each
month.®* When he saw somconc killing living beings, hc would buy

7. The compiler’s attempt to make native legends put on Buddhist clothing is obvious in the
victory of the Venerable DG)6's descendants over the descendants of the fox, and in the ascribing
of strength to the ancestor’s merit.

. CC Konjaku monogatarishii (XX, 1),
Present Higashinari-ku, Osaka-shi "ABT 3% B .
R
Animal sacrifice was foreign to Japan. Sce Shoku Nihongi, XL (Enryaku 1079, ).
t % kamnagi; see Chap. 11(3)a, n. 124.
6. A rokusetsu probably nicans ATF I rokukusainichi, six holy days: 8, 14, 15, 23, 2y, and
30 of each manth, when lay Buddhists keep the first eight of the ten precepts and devote them-
selves to doing good.

b e b =
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them without asking their price, and he would send for hiving bemgs
to buy and sct them tree.

When he was dying at the end of the seven years, hc said to his
family, “PDon’tcremate my corpse nfter | die, but keep it for mine
days.“’ Afterhis death they did as he had told them, waiting for the
promiscd day. Whennine days had passed, he came back to life and
told this story :

“There were seven subhumans,® each with thr head of an ox and
a human body. They bound me by the hair and led me along under
guard. In front of us there appcarcd a towerning palace.lasked, *What
palace is this? but they only gave me a terrifying look and said, 'Go
on quickly!

“When we entered the palace gate, they said, ‘We have brought
him.’ [realized that they were addressing King Yama.® He asked
them, ‘Is this man the enemy who killed you? In reply, they sad,
‘Yes, heisthe one.” Presently they brought a chopping board and knife
and said, ‘Hurry and pass sentence on him! Wc arc going to chop him
up and cat himthe way he didus!’

“At tha momenttenmillion men suddenly appcarcd to unbind me.
saying. ‘This man 15 not accountable for that accusation, for he killed
them to make offerings to the evil deity which had haunted him.’
Thereupon the seven subhumans and ten million men fought over me
every day like water and fire. The king refrained from judging mc.
The subhumans continued to argue, saying, ‘It is evident that this
person was the host who cut off our limbs, held the service at the
shrine'® for his own benefit, and chopped us up to cat.” The ten million
men, on the other hand, appealed to the king, saying, ‘We know very
well that thedeitys to blame, and not this man. Remember, Your
Majesty, that truth has more witnesses.'”

“Eight days passed in this way, and on the evening of the cighth
day | was told to appear at court the following day. On the ninth day
I went to the court as | had been told. Presently the kmg said to me,
‘As most ofourjudgments are formed by what witnesses say. wc side

7. Common people were buried within a day after their death. See Chap, [1(3)a. CL Nthon
shoke (Taika 2:3:22): Aston, “Nihongi,”" H, 219

8. A i

o. I F Enrad; see Chap. 1l(1)c

10. K hyd (Ch. miao), Chinese temple or shrine.

11. The other possible interpretationis: “We know very well that the deity 15 to blamie, and
not this man.” The king thought that the truth was on the side of the majority of witnesses.
W EMmI I AR SRR AN R
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present s an tron ball i the tuture,”” Indeed, we learn that the law of
karmic causation never falls. We should be ever mindful of that and
behave ourselves. Thus the Daijik-kyd® says: * Those who stcal from
the samgha commit a sin graver than the five sms ™

10

On the Death Penalty for Constantly Boiling
and Eating Birds’ Eggs'

In the village of Shimoanashi. lzumi district, lzumiprovince /g%
IR ER F M4, there was a youth® whose name is unknown. Innately
evil, he did not believe in the law of karmic causation and used to hunt
birds' eggs to boil and est.

In the third month in the spring of the first year of the horse. the
sixth year of the Tenpyo shohd era, a strange soldier came to him and
said, “I was sent to get you by a provincid official.”™ He had a plate
four feet long® fastened to his waist. So they went off together, and,
when they came to the village of Yamatae in Hitada district #g2f
IR S they made their way into a field covered with several acres of
wheat two feet tall. The youth saw the field al aflame and it was too
full of embers for him to put his feet down. Running about in the
field, he wailed, “It's hot, it's hot.”

It happened that a villager was collecting firewood on the hill. As
he saw the boy running and falling down and heard his wailing, he
came down from the hill and tried to stop him, but the boy resisted.
Nonetheless, the villager tricd hard to catch the boy until he was able
to pull him out of the enclosure. The boy fell to the ground without
a word.

7.Secl.jo,.n, 22.
H. Darhodo daijik-kya ( Taisha, X111, No. 197)
y This quotation is the preceding linc o f the quotatnon il zo.n12

1. Cf. Mydhoki (111, On Emperor Wu of the Chou dynasty i, and on a boy), Konjaku
monogatarishii (IX, 24; XX, 30). This story is bascd on the folk ctymology of the local name
Anashi %M. which literally means “sore legs,” dressed in the Buddhist clothing of karmic
retribution

2. Present lzumi-6tsu-shi, Osaka-fu KRR AT

1. B duinan, a boy between the ages of seventeen and twenty (Yoro-rys, “Ko-rvd,” Article
6); after 757, between ages cighteen and twenty-one (Shakn Niltngi, Tenpvd hdj 147 4)

4. B kuni no tsukasa.

5. L funda, a writ of summons on a wooden plate.

6. In present Kishiwada-shi, Osaka-fu KR FF i Fudl i .
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After a while he woke u p and groancd m pam, saving. “Oh, my
sore feet!” The villager asked himy, “Why did you behave tike thae?”
Hc replied, “ A soldicr came to take mc and forced mc to stepon
embers 50 hotthat | felt as if my feet had been boiled. Looking
around, | found myself surrounded by mountains of fire without
any way out and so | was crymg and running about.” Hearing thus,
the villagerrolled up the boy's pants and looked at his legs. The fiesh
was al gone and nothing was left but the bones. He died the nexe dnv.

Now we arc surc of the exastence of hellin this world. We should
believe inthe law of karmicretribution. We should not bchave like
a crow whichlovesits own chicks and cats others. Without compas-
sion man 1s just like a crow. The Nehan-gyé 2%’ says: “Though
there is a distinctioninrespectability between man and animal, they
share the fact that they cherish hfc and takc dcath gravely O' The
Zen'aku inga-kyd Huipas ® contains a passage which gets right to
the point: “The one who roasts and boils chickens in this life will
fal into the Hell of the River of Ashes®after death.”

11

On the Penalty of a Fatal Disease for Abusing a Monk
and Committing a Lustful Deed’

In the reign of Emperor Shomu, nuns of Saya-dera RS2 in
Kuwahara, Ito digtrict, Kii province 42 JIEL )5, vowed to hold
a service and invited a monk of Yakushi-ji* on thr West Side of Nara,
Dharma Master Daie Bg# (popularly called [Dharma Master Yosami
@, for hissccular name was Yosami no mura_ii),4 to perform the
ritc ofrcpcnt:mcc5 devoted to the Eleven-hcadcd Kannon -{-—imim 5 ©

It happened that a wicked man lived in that village. His surname

. Daihatsu nehan-gys, X X (Taishé, X 11 . 484b}; sce Chap. [I{2)a, 11 65

R 7 en'aku inga-kyd (Taishd, LXX XV, 1381).Sce Chap. ll{t)c, n 61

y. Ktk Kega-jigoku, one of the sixteen subhells that belong to the cight Hells of Heat
(sce 11 7. n 24). inwhich scorching ashes flow

1 CF Konjaku monogatarishii (X V1, 38).

2. A nunncry which once existed at present Sava, Katsuragi-ché, lto-gun, Wakayvama-ken
Frs ol R (7 BT B AR 4%

1. See Editor’s Preface, n. 4 also Chap. I(1)c

4. The parenthesis is inserted by Kydkar Although nothing is known of Date, the Shinsen
shoyirckeu cites Yosami as a family descended from kami m the capital or an imumigrant fanuly
in Kawachi.

5. Sce Chap. (1)a, nn. 5, 6.

6. Sce Chap. il(3)b.
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w a's Fumino imiki s 7 (his popular name was Ueda n o Saburd
Lm=gak)®# He was evil by nature and had no faith in the Three
Trensurcs. The wife of this wicked man was adaughter of Kamitsuke
n o kimi Ohashi b L% 28 A#. She observed the cight precepes for
one day and onecnight,'® and went to the temple to participate in
the rite of repentance in the congregation. When her husband came
home, he could not find her. Having asked where she was, he heard
his servant*! say, “She has gonc for the rite of repentance.” At this
he became angry and immediately went to thetemple to bring his
wife back. The officiating monk'? saw him and tried to enlighten
him, prcnching the Buddhist doctrine. However, he would not listen
to the monk, saying, "None of your nonscnse! You vulgar monk.
you scduced my wifel Watch out or you'll get your hcad smashed !
His vile spcech cannot be described in detail. He called his wite to
go home with him, and on their return he violated her. Suddenly
an ant bithis penis, and he died inacute pain.

He brought on his own dcath,immediate retribution, since he was
s0 ¢vilminded as to insult the monk unreservedly and not to refrain
from wicked lust.

Even if you have a hundred tongues in your mouth and utter a
thousand words, never speak ill of monks. Otherwise you will incur
immediate penalties.

12

On the Immediate Reward of Being Saved by Crabs for
Saving the Lives of Crabs and a Frog"

In Kii district, Yamashiro province Luiﬂa;a{m{ygﬁ,z there lived a
woman whose name is unknown. She was born with a compassionate

7. For the Fumi family, see 1L7, 1. 13, The title of imiks was conferred on the Fumi fannly
in 685, Sce Nihon shoki, XXIX (Tenmu 14:6:20); Aston, “Nihong,™ 11, 369- 370,

®. The parenthesis by Kydkai.

9. The Shinsen shajiroku cites this family as being native Japanese.

10, AN haghi-saikai; see L2y, 0 3.

11, % A kenin, domestic servants whose status was hereditary and who were allowed their
own dwellings. They differ from slaves who could be bought and sold. Ryé no gige, "Ko-ryvd,”
Articles 35, 40; Sansom, “Early Japancsc Laws,” Part Two, 145-147.

12. A0 dashi, Dharma Master Daic in this case.

1. See 1.8, which shows thesamce plot of “the grateful animal” repaying a kindness. Cf
D. L. Philippi, " Ancient Tales of Supernatural Marriage,” Today's Japan, V. (No. 3, March-
April1960), 19-23 Cf. Hokke kenki (111, 123), Genki shakusho (XX V111, 2), Konjaku mono-
gatarishii (X V1, 16}, Kokon chomonshii (XX), etc

2 Present Kvoto-fu
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heart, an d she believed inthe law o f karmic causation so she never
took life. obscrving the five precept? andthe ten virtues®

In the reign of Emperor Shomu, young cowherds m her village
caught cightcrabsmamountain brook and were about to roast and
eat them. Shc saw this and begged them, “Will you please be good
enough to give them to me?” They would not listen to her, but said.
“We will roast and cat them.” Repeating her wholehearted entreaty,
she removed her robe to pay for the crabs. Eventunlly they gave the
crabs to her. She invited adhydnamaster” to give ablessing mreleasing
them.

Afterward she was 1 the mountain and saw a large snake swallow-
ing abigtoad. Shcimplored the farge snake, *Please set this frog fre
for mvsake, and | will give you many offerings. ™ The snake did not
respond. Then, she collected more offerings a n d praved, saying, "1
will consecrate you asa knmi. Please giveat to me.” Sull without
answcring, the snake continued to swallow the toad. Again she
pleaded, “1 willbecome your wife in exchange for this toad. | Implore
you to releasc it to me.”" Raising its head high, the snake listened and
stared at her facc,then disgorged the toad. The woman made a prom-
ise to thesnake, saying, “Come to me mseven days.”

She told her parents of the whole affair in detail. They lamented,
saying, “Why on carth did you, our only child, make such apromise
you cannot fulfill?’

At that time the Most Venerable Gydgi was staying at Fukaosa-dera
vEE<%’ in Kir district. She went and told him what had happencd.
When he heard her story, he said, “What an unfathomable story!
Just keep a steadfast faith in the Three Treasures” With these instruc-
tions she went home, and, on the evening of the appointed day, she
tightly closed the house, prepared herself for the ordeal, and made
various vows with renewed faith in the Three Treasures. The snake
came, crawled round and round the house, knocked on the walls with
its tail, climbed onto the top of the roof, torc a hole in the thatch of
the roof with its fangs, and dropped in front of her. She merely heard
the noise of scuffling, as if there was jumping and biting, The next
morning she found the eight crabs assembled and the snake cut to

3. NHE gokai;sce 11X, n. 6. .

4. -1-#% jiizen (Skt. dasakusala); they are: not to kill, not to steal, not to commit adultery, not
to he, not to usc immoral language, not to slander, not to equivocate, not to covet. not to give:
way to anget, and not to hold false views, Tradition says that the reward for observing these
precepts is rebirth in ane of the heavens or among men, depending on the degree of observance

5. R Gi-zemyiisec 18, n. g

6. ®EFY mitegura; sce Chap. H{1)a, n. (&

7. OriE8i % umdentiied. |
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and lay, high and low, all gathered to hear him. One day a woman
from the village of Kawamata, Wakae district, Kawachi province
TN LERNIRE? came to the meeting with a child to hear the
teachings. The child fretted and cried so much that she could not hear,
and the child could not walk although he was over ten. Fretting and
crying, he drank milk and ate incessantly. The venerable master said
to her, “Come, my good woman-take your child outside and throw
him into the stream!” Hearing that, the congregation whispered,
“What causality’ made such a compassionate sage to spesk likc that?”
But the mother’s affection prevented her from abandoning the child;
still holding him, she listened to the prcachmg.

The next day she returned with the child to hear the teachings, and
the child again cried so loudly that the audience could not hear. Ac-
cusing the mother, the venerable master said to her, “Throw the
child into the stream!” Though troubled by doubts, the mother could
not stand the loud cries and threw him into the deep stream. The
child rose to the surface and, treading water and rubbing his hands
together, he stared at her with big shining eyes and said with bitterness,
* What a pity! | planned to exploit you by eating for three more
years.” Bewildered, the mother came back to her scat to hear the
preaching. The venerable master asked her. “Did you throw away
your child?” Whereupon she told him the whole sequence in detail.
Then he explained, “In your previous existence you borrowed his
things and did not return them, so he became your child and got back
what you owed him by eating. That child was your creditor in your
past life.”

What a shame! We should not die without paying off our debts.
Otherwise we resp the penaty without fail in our future life. Accord-
ingly, the Shutché-gyé says. “Because of a pennyworth debt of sdt to
the driver he was born as an ox and driven hard to carry a load of salt
on his back to make up for his debt by labor.'* This refers to the same
type of thing.

2. Present Kawamata, Fuse, Higashi-Gsaka-shi #UAMR AT f )%

3 A

4 Not anexactquotation but a summary of apassage inthe Shutcho-gyd (Taishé, VI 425)
Therc were two brothers; one chose to become an arhat. the otherremaineda Jayman who
would never listen to his brother's preaching Once the arhat miet his brother born as an ox
and loaded with burdens. The arhat told the driver of the ox thathis brother had been porn
as an ox because of his debt of salt to rhc driver.

Volume Il {202] Tale 30

On the Birth of a Girl with Sari in Her Hand Owing
to Her Parents’ Vow to Build a Pagoda'

Niu no atae Otokami FH4ifi# E? was a man of Iwata district,
T6tdmi province E/LEIAZMAR.> Although he made a vow to build
a pagoda, he could not fulfill the vow for many years. He always
regretted this and tried hard to find a way to do it. In the reign of
Emperor Shomu, a girl was born to Otokami, though he was seventy
and his wife was sixty-two. The baby’s left hand was clenched. In
wonder, the parents tried to open it, but it was clenched more tightly
than ever and never opened. Lamenting, they said, ‘It is a great shame
for us to have given untimely birth to a crippled baby. But you are
born to us as a result of the work of causality.” And they nursed her
with great care and never neglected her.

She grew up with fine features. At the age of seven she opened her
fist to show it to her mother, saying, “Look at this'™” When the mother
looked at the child’s palm, she found two pieces of sari.* the sacred
ashes of Buddha. In joy and wonder she relayed the news to people
everywhere. All were rapturous with joy. Provincial magistrates and
district governors rejoiced, organized a devotees’ association’ to build
a seven-story pagoda, and enshrined the sari in the pagoda durmg a
dedication service. This is the pagoda of Iwata-dera B %° which
stands in lwata district now. At the completion of the pagoda, the
child suddenly passed away.

This is what people mean when they say that a vow once made
will be achieved and fulfilled without fail.

On Rebirth as an Ox fo Make up for the Unpaid
Debt of Rice Wine for the Temple Fund’

In the reign of Emperor Shomu, villagers of Mikami, Nagusa dis-

1. Cf Konjaku monogatarishii (X11, 2).

2. Unknown.

3. Present Iwata-gun, Shizuoka-ken A7 848 fi{ £
4. Sec Chap. 11(2)b, n. 94

5. HE chishikr; sce Chap. 1(1)d

6. Unidentified.

1. Cf. Konjaku monogatarishii (XX, 22). Sirmilar to 110, 20; 1Ly, 15; IL.26. etc
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trict, Kii province &A% 0008 5 1 F7 organized a devotees” associa-
tion to rotate the medical fund” of Yakud-p 45 1 %.* (now called
Seta-dera 3 %%). At Okada no suguri Obame’s 10 £ 3 & 4 ° this
medical fund was used to gain profits in a brewery.®

Onc day a brindled caf came to thetemple and lay at the pagoda
The mrn of the temple chased it away, but it came back again to lie
down and would not leave. In wonder they asked people. saying,
“To whom docs this caf belong™ But no onc claimed it as his own.
Thercforr the monks caught, tied, and kept 1t. Afteritgrew up it was
driven into the fields of the temple.

After five years, Okada no suguri Iwahito [ IH$t3: 47 A, a patron
of the tcmplc, had a dream in which hc was chased, thrust down. and
trampled by the samne calf. He screamedmn terror. Then the calf asked,
“Do you know me?” Hc answered “No.” The calf rcleased him,
stepped back, and knelt, saying in tears, “I am Mononobe no Maro
#sme’ of the village of Sakura #8412 (He was popularly called Shio-
tsuki 5%4f. When he was alive, he shot a a boar and thought hc had
hit it, though he had missed. Therefore, hc ground sal® and brought
it to the spot to find not a boar but an arrow stuck in the ground.
Laughing at him, villagers named him **Shio-tsuki’ [salt grinder},
which became his popular name). In my previous existence | bor-
rowed ten gallons of rice wine from the medical fund of the temple
and dicd without repaying it. Bccausc of that [ was rcborn as an ox
and driven hard to atone for my debt. My service was set for eight
years. As | have worked for five years, | have three more years to go.
Men of the temple have driven me so mercilessly, whipping my back,
that | have suffered greatly. | am telling you of my sad plight, for
you arc the only onc who has shown mc mercy.”

lwahito asked, “How can | know if your storyis true!” I‘hc ox
rephied, “Please inquire of Qominaof Sakura# Awi'? to find whether
or not my story is truc. (Qomina was Iwahito’s sistcr, anustress in
charge of the rice wine brewcery.) In great wonder he visited his sister
to tellher the whole story indetail. Then shesaid, “That story istrue.

2. Prosent Kaiso-gun, Wakayama-ken Fiuik Ly 1 &6

3. W5y yakubun ; the fund used to distribute medicine to people. Capital was accumulated
from the proceeds of rice and winc loans.

4. Judging from the namc, it may have served as a medical conter.

5. Since the utle suguri was often conferred on immigrants, the Okada fanuly may have
cmigrated from the continent

6. The temple made loans of rice and had the people brew wane, which was loaned agam
to gan mrerest for medical expenses

7. Unknown.

8. Unlacated.

y. He prepared the sale for the curing of the boar’s flesh.

10. Mcamng “Lady of Sakura village.”
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He did borrow ten gallons of rice wime and dicd without repaving
it.” When Jotatsu 7.t a monk 1n charge of the temple houschold.'?
and patrons of thetemple heard the story,they recogmizedthelaw of
causality, and. movcd by compassion, they heldaservice to recite
scripturcs for the ox. It disappeared a theend of eght years, and no
onc cver knew where it had gone; nor did it appear again.

We should remember that failure to pay debts willsurely incur a
penalty. Can you dare forget that? Thir is what the Jajitsu-ron &ty '
has in mind whenatsays: “1f man doces not repay his debts, he will be
rebom among such animalsas oxen, deer.donkcevs, and sheepnorder
to atone for hisdebts.™

33

On a Woman Devoured by an Evil Fiend"

In the reign of Emperor Shdmu a popular song spread al over the
CO\.lﬂtl’\'r':

Whoasked you to be abride,
Yorozu-no-ko of Amuchi-no-komuchl?
Natnu, Namu.

Mountain ascetics inhalc the breath,
Chanting formulas

Amashini, amashini.?

At that timethere war a wenlthy man who lived in the eastern part
o f the village o f Amuchi, Tochi district, Yamato province A i
HliBbanks > Kagamitsukuri no mivatsuko ${1#%* was his surname.
Hc had a daughter whose name was Yorozu-no-ko. She ncither mar-
ricd nor madc love. She was a beautiful girl, but. though men of

L See Shoku Nihongs, HE(Kewan g2 52 28) 5 Snellen, “Shoku Nthong,” 145, Sceond Scries,
X1 (December 1934), 239, A student imonk who came back from Silla in 707

120 |51 chiyi no so.

13, Jopitsu=ron, VUL (Tashd, XX XII, 301).

. Cf. anidku monogatarishii (XX, 317).

2. This song s hard to interpret, particularly the second half. Our translation depends on
the Nthon rydiki (NKBT). 1ts most interpretive and sensible explication 1s given by Kimoto
Michifusa (Jodai kayé shikary and quoted in the Nihon ryciki (NKBT, 4389)

Namu, namu
The bridegroom came with decorated horses and oxen loaded with wine,
If Yorozu no ko had been wise, she would not have incurred her death
3. Prosene Nikaido, Tenri-shy Nara-ken 45 RBE 2 BB i sy
4. See Nilon shoki, XXIX (Temmu 120100 §) The atle s was conterred on the Kaganu-
tsukuri-na-mivatsuko family in 683, Sce Aston, “Nihongi,” 1. 161
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rich naghbor standing there. She had brought a big chese tull of all
kinds of food and drink, fragrant delicacies with nothing missing
metal bowls and on lacquered plates. She offered it to the wife, saying,
“As wc heard you have a guest. our master has prepared apresent
for you. Only please return the vessels when you hnvc finished.”

Greatly rejoicing, she was so overwhelmed with happiness that she
took off her black robe to give to the mcsscnger. saying, “l have
nothing to offer you except my soiled clothes. Pleasc accepe this for
your use.” After the messenger put 1t on and left. sheserved the meal.
At the sight the man wondered and looked at her face rather than at
the feast.

After he had left the next day, ten rolls of silk and tenstraw bags®
of ricc weresent from him with the following mcssage: “Make your
clothes out of the silk and wine out of therice promptly.” The girl
vistited the rich neighbors to thank them for their kindness, but the
mistress said, *How funny you are ! Or are you possessed by a spirit?7
I do not know what you are talking about.” The mcssengcr, too,
said, “l do not know either.” Scolded by them, she went home and
entered the hall to pay homage to the image as usual, and found her
black robe draped on it. It was evident that this was a miracle of the
Kannon. Thercfore, she believed in the law of karmic causality and
revered the image with increased faith. After that she gained a fortune
as large as before and suffered from neither hunger nor sorrow. The
couple enjoyed a long and happy life. This is a miraculous event.

35

On the Penalty of Immediate Death from a Bad
Disease for Hitting a Monk’

Prince UjiF#E * was innately evil and had no faith in the Three
Treasures. In the reign of Emperor Shomu, this prince was traveling
in Yamashiro #§* on an errand, accompanied by eight attendants.

6. %, onc hyo contains 2.5 bushels of nce
7. W mono,

1 CE Genko shakusho {(XXIX, 3)

2. Dates unknown. Sce Shokn Nihangi, X1 (Tenpyd g: g 28, 12:28): X1 (10°12.4). #87
W FFEERDERE.

3. Present Kyoto-fu; see L1z, n, 6.
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On his way to the capital of Nara, 1 1 suzukediserion i e hemet
Taikvoif8s “amon k of Shimotsuke-dera  1_ ¥ % " who had been
traveling front Nara t o Yamashiro. Taikvd happened to come upon
the prince so suddenly that he could notfind any placcto which t o
retirc and stood by the road, hiding his face with a hat. Sceing this,
the prince stopped his horse to have him whipped. Although the
monk and his disciple ran into the rice paddy to escape,the attendants
caught them and broke openthe chests® they were carrying. Where-
upon. the monk cricd, “Why 1sthereno guardian of dharma?™®

The prince had hardlvmoved on whenhe was attacked by aserious
discase. He groaned loudly and leaped several feet off the ground.
Seeing the prince suffering the attendant? asked Tatkyd to curchim,
but Taikydwould not listen to them. They entreated him three times
in vain. The monk asked, “Does he havcpain?” To which they
replicd, “Yes, he isingreat pain.” Taiky6 then said, “Let the un-
worthy prince suffer a thousand times. ten thousand times!”

At this, relatives of the prince addressed the emperor. saying.
“Dharma Master Taikyd has cursed Uji,” and they wanted to catch
and kill him.Lecarning of their intention, the emperor did not allow
them to do so. In three days the prince died, his body as black as ink.
Again his relatives went to the emperor, saying, “*An eye for an cyc.’
W c would like to take revenge by killing Taikyd, since wiis already
dead.” The emperor addressed then, saying, “I am a monk, and so
is Taikyd. How can a monk kill a monk? Taikyd isnot responsible
for Uji's incurring a calamity.” Since thc emperor had shaved his
hcad, had been ordained, and followed the path of Buddha. hc sided
with the monk and would not let him be killed.”

The insane Prince Uji was so evil natured that the guardian of
dharma punished him. The guardian of dharmn is alwayspresent.
How can wcignore this?

4. Present Tsuzuki-gun, Kyvoto-fu 5e SHHRT# R

<. Unknown.

6. An unlocated temple in Nara: it may be a family temple of the Shimotsuke famiy. See
Fukuyama, Narachi jiin, 194-19%. See also 11,26, n. 3.

7. The Soni-ryd, Article 19, states that monks and nuns must hide themiselves when they
meet a person of the Third Rank or higher on the road: they must stop their harse, salute, and
pass on 1 case of mecting a person of the Fifth Rank or above or, i on foot, hide themselves
Monks were considered equal to persons of the Sixth Rank. Since Prince Uji had the Junior
Fifth Rank, Lower Grade, Taikyd had to cover himself.

8. % ; the place to store valuables, or, in this case, Buddhist scriptures

g, H# goho, see i no 11,

to. Emperor Shdmu recerved the Mahayana bodhisattva precepts from Ganjin at the newly
constructed ordination platform of Tadai-ji and abdicated in 74y. His clenical name s Shaman

1 i

Volume Il [209] Tale3s

)87



Ama district ?i!.;'}’ﬁﬂ%@#’?ﬂlﬂ m the same provinee. Kmomaro no asonu
s lived at a port in Hidaka districe 158° in the same
province, using a net to catch fish. Umakar and Opmaro were gaven
an annual pavment tor their labor by Maro no asonn, and bath were
driven hard day and night to catch tish by net.

In thereign of Emperor Shirakabe, on the sixth of the sixthmonth
in the summer ot’the sccond year of the hare, the sixth vear of the
Hoki era,'" 1t suddenly blew hard and ramned m torrents, so that the
water flooded the port and Hoated various umbers and logs into the
sca. Maro no asonu sent Umakar and Opmaro to collect driftwood.
Both man and b o y made the collected tmber mto a ratt on which
thes rode, tryving to row aganst the current. T he sea was extremely
rough. breaking the ropes that held the rafttogether, and immediately
the raft broke apart and drifted out of the port intothesea. Thr man
and theboy cach got hold of apicce of wood and dritted to sea onat.
Both of them were ignorant. but they never ceased wailing, ** Sik va-
mum Buddha, please dehiver us from this calamiev!™

Aftrr five davs, the boy was eventually cast by the waves onto
the beach at a salt makers’ village,Tamachino no urn. inthe south-
western pdrt of Awaji province # R HEETE." " in the cvenmg. The
other man, Umakai, was cast onto the same spot carlyinthe mormmg
on the sixth day. The local pcople. having asked themwhy theyv had
been cast by the waves onto the shore, fearned what had happened
and took cnrc of them out of pity, reporting 1t t o the provincial
magistrate.'? When hc heard, he came to see them and gave them
food because hc was sympnthctic.

In grict, the boy said. “As | have followed aman who kills, my
suffcring is immcasurable. If 1 go home, I'shall bc drtven to begin
kiling again and never be ablc to stop.” Thus he stayed at the pro-
vincial temple in Awaji province ##."? becoming a follower of
the monk of that tcmplc.

Umakai, however, went home after two months. When lis family
saw his face and protruding cyes, they wondrrrd and said, *“He was
drowncd in the sea. The scventh scventh day' has passed, and we

Present Shimotsu-chd, Kaisd-gun. Wakayama-ken Figki 8 i 25 06 78y

. Unknown. For the Ki family see n. 2, above.
9. Present Hidaka-gun, Wakayama-ken il 8 & 8.

10. 775, in Emperor Konin's reign. .

11. Takeda and Itabashi read this "Minami omota no ura, Awaji province” %% %k /R
% ¥, while Endd and Kasuga suggest that = f might be replaced with %%

12. W) kakushi or kuni no tsukasa.

13. Located at present Mihara-chd, Mihara-gun, Hydgo-ken oK 7 FUBR - BT

t4. £ # [ that s, the forty-minth day, the last day of the funeral rites

~t

x
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. T :
have alrcady offered a vegetaran feast'™ to thank the Buddha tor his
benevolence. How could he come back alive so unexpectediy? 1ot

a dream, or is he a ghost?” Thercupon, Umaka told hus fanniy

detarl what had happened, and they were sorrowtul as well as happe

Awakened and disillusioned with the world, he entered the mountains
to practice dharma. Those who saw or heard of hun could not but
marvel at the cvent.

The sea bemg tull ot danger. o was owmng to the power of Shaka-

nl\for;n"' and the deep taith of those who dritted on the sea thac they

could survive the peril. The immediate repavment of our deedssas

sure as m [Ill\ mstanee, ‘ll)({ how Hlll(ll Hore cortam r(‘PJ\IH(‘H( m

future hives wall be!

20

On Receiving the Innnediate Penalty of Violent
Death for Collecting Debts by Force and
with High Interest!

Tanaka 1o mahito Fliromushine g Jog s 227 was the wife ot
Ovano agatanusht Mavate /s 1wy T} ot Quter Juntor Sixth Rank,
Upper Grade, a g,ovcrnor4 of Miki district. Sanuki provinee gk
14555 She gave birth t o cight childrenand was vervrich. Among
her possessions were cattle, slaves, money and rice.® and ticlds. How-
ever, shelacked faith and was so greedy thnt she would never give
away anything. She used to make a great profit by selling rice wine
diluted with water. On the day when she made aloan, she used a
small measuring cup, while on the day she collected, she used a big
measuring cup. Or, when she lentrice, she used a lightweight seale.

but, when she collected it she used a heavyweight seale.” She did not

15 TR sapike, see Lagone 3
1o M, Sakyamum Tathagata

1 Similar ta Lo, 20; H.g, 15, 32, the motif of rebirth in the form of an ox ora cow asa
penalty.

2. Unknown

3. Unknown. Agatanushiis a ntle

4. K#idaryo.

<. Present Miki-cha, Kita-gun, Kagawa-ken IR AR - KRBT

6. Kif¥ loancd with interest.

T N shogen, NIT daigen i sce 1230 901300 m 10
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show mny mercy n toraibly collectmg mterest. sometimes ten tmes
and sometimes a hundred times as much as the ongmal loan. She
was strict in collecting debrs, never bemg generous. Because of this,
many people wornied a great deal and abandoned ther homes to
cscape from her, wandering i other provinces. I'here has never been
anvbody so greedy.

On the first of the sixth month m the seventh vear ot the Hok
cra® Hiromushime took to her bed and was contined there tor many
davs. On the twenticth ot the seventh month she called her husband
and cight sons to her bedside and told them about the dream she had
experienced.

“l was summoned to the palace of King Yama, and told of my
three sins- the first one consists of using much ot the property ot the
Three Treasures and not repaving 1t: the second, of making great
profits by selling diluted nee wine: the third, of using two kinds of
measuring cups and scales, giving seven-tenths for a loan and collect-
ing twelve-tenths for a debe 'l summoned vou hecause of these sins. 1
Just want to show you that vou should recerve a penatey i this hite
sard the kg™

She passed away on the same day she told of the dream. They did
not cremate her for seven davs, but called thirtv-two monks and lay
brothers to pray to Buddha for her tor nine days. On the evening of
the seventh day she was restored to life and apened the hd of the
coffin. When they came to look moit. the stench was indeseribable.
Her body above the waist had already turned mto an ox with tour
mch homs on the forchead: her two hands had become ox hooves,
with the nails cracked like the insteps of an ox hoot. The lower body
below the waist was human i form. She did not hike rice but grass,
and, after cating, ruminated. She did not wear any clothes, lving m
her filth. Streams of people fram the cast and woest hurried to gather
and look at her in wonder. In shame, griet, and pity, her husband and
children prostrated themselves on the ground, making numcrous
vows. In order to atonc for her sin, they offered vartous treasures to
Miki-dera =A% and seventy oxen, thirty horses, fitty acres of
ficlds, and tour thousand rice bundles to Todat-n s X ,',:.m Thev wrote
off all debrts. At the end of five davs she died atter the provineral and

district magistrates had scen her and were about to send a report to

% 776, n Emperor Konin's reign.

g. Since the emple was named after the local name, it might be founded by local m: gistrates
She is said to have used the temple property, which may belong, to Miki-dera.

10. See Chap. 1(1)c.
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the central government. All the witnesses i that districe and province
gricved over and worried about her.

She did not know the law of karme retribution, bemg unreasonable
and unrighteous. Thus we know that thisisan mmimediate penalty tor
unreasonable deeds and unrighteous deeds. Smee the immedute pen-
alty comes as surely as this, how much more certain will be the penalty
n a tuture hfe.

One seripture!! says: “Those who don’t repay their debts will
atone for them, being reborn as a horse or an ox.” The debtor s
compared to a slave, the creditor to a master. The former is like a
pheasant, the latter a hawk. If you make a loan, don’t use excessive
force to collect the debt, for, it you are unrcasonable, vou will be
reborn as a2 horse or an ox and made to wark by vour debtor

27

On an Extraordinary Sign of a Skull Shown to the Man
Wha Removed a Bamboo Shoot fronmt Its Eye
and Prayed for It'

In the rargn of Emperor Shirakabe. at the end ot the rweltth month
i the winter of the titth vear of the horse, the minth vear of the Haoka
era2 Homuchi no Makihito dhautz A, from the village of Ovama,
Ashida district, Bingo province it % AL A1 Y eraveled o the
Fukatsu Market, Fukatsu district vek BRI 0 the same province,
to shop for the new year's celebration.

Smee 1t grew dark while he was sull on the road, he sleptn the
bamboa grove at Ashida in Ashida district®

In the place he chose to spend the night, he heard a plamtive voiee
sy, “How my eve hurts!™ Hearmg it he could not sleep all mght,

though he lay curled up on the ground.

1o A summary of a passage from the [ipsn-ron See H3aono a2

Swmilar to 112, L1, the monf of the “grateful dead.” See Chap. 1l{2)a.
. 778, m Empcror Konin's reign
. Homuchi is the fannly name; Makihito, the given name.
. Present Ashina-gun, Hiroshima 75 58X & T,
Present Fukavasu-gun, Hiroshima-ken 1% 8 B %42 06
6 Present Fuch(-shi, Hiroshima-ken 9 &R iti.

h B e le —
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